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B cTaTbe paccMaTpMBAIOTCA CYLIECTBYIOLIVE IIOAXOADI K MCC/IE[OBAHMIO SBIEHMIT 9BdeMun
u gyichemun. BpIsIBIEHO, YTO METONOMOTHUS MCCIenoBanus 9Bdhemnn u aucheMun [OmKHA
OMMpaThCs TIABHBIM 00pa3oM Ha MPUHIAII XO/MM3Ma, YTO O3HAYaeT CHHTe3 JaHHBIX pas-
JIMYHBIX HayK, 00eCcredYNBaIoyil [Ie/TOCTHOE ¥ MeXAMCUUIIIMHAPHOE U3y4YeHIe SA3bIKa KaK
KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATVBHOTO, COLIMOKY/IBTYPHOTO M OMOIICHXOTOTNYECKOTO (heHOMEHa.
DyHKIMOHATBHO-IPATMATIIECKIIL 1 AMAXPOHNIECKIIT ITOXO/BI K MICCTIETOBaHNIO 9B eMun
u fuceMun BBIFEIAIOTCA Kak Haubosnee spdextunHble. C 1[e/IbI0 BbISBIECHNS] KPUTEPUEB
upeHTuuKanuy sBdemun u gucheMnn B paMKax HACTOSIIETO VCCIENOBAHMA [IETATbHO
paccMarpuBaeTcs siBieHue aucheMny M CMeXXHble C HUM sIBJIEHVSI. BbIsABIEHO, 9TO K JMC-
(dbeMusMaM He/lb3sl MPUYNCIATD BCIO CTUIMCTUYECKY CHVDKEHHYIO IeKCHKY, XOTS B HeKOTO-
PBIX CIydYasx mejfopaTmBHasi, TabyMpoBaHHasl, By/IblapHas JIEKCUKA MOYXKET SIB/LSITHCS KOH-
LeNTYaNTbHO-CEMAHTNIECKUM MCTOYHNKOM Auchemnn. OOHAPYKEHO, ITO HE CYIeCTBYeT
yHUBepcamit 98¢eMusMoB 1 AucHeMusMoB, BBUAY TOTO UTO IPVHAIIEKHOCTD TOTO WIIN
MHOTO BBIP)XEHN: K K/Iaccy 9B¢heMusMOB u AucheMusMoB OIpeReseTcs: psgoM COL-
QTBHBIX OTHOIIEHMIT 1 00ObIYaeB, KOTOPbIe PA3NMIHbI He TOTKO /ISl PA3HBIX AMATEKTHBIX
TPYIII, HO U IJIS WICHOB OJHOTO ¥ TOTO Xe coobiectsa. Takum o6pasoM, npy upeHTnU-
Kauyu 9Bdemnu u gucheMun HeoOXOOMMO YINTHIBATh AMAXPOHNIECKIE U3MEHEHNS B Ce-
MAaHTVKe S3bIKOBOJT eMHNIIBI, KOHTEKCT, B PAMKaX KOTOPOro GYHKIMOHMPYET BBIPKEHIE,
VICXOZHBIIT KOHTEKCT KOMMYHUKALIUIL, IMIHOE BOCHPHSTIE TOBOPSIINM 06BEKTA MIIN SIBTIE-
HsL. VIccenoBaHue IPOBOAMIOCH Ha SI3BIKOBOM MaTtepuajie COBPEMEHHOTO aHI/IOS3bIYHOTO
0011IeCTBEHHO-ITONUTUYECKOTO AMCKYPCa, MEAMAfUCKYPCca, a TAKXKe aHITIOSI3BIYHBIX TOIKO-
BBIX M 9TMMOJIOTMYECKUX C/oBapeil. Boibop Marepmana mcciefoBaHusi OOBSICHAETCS TeM,
YTO O6IECTBEHHO-TIONIMTUIECKUIT ¥ MEAUITHBII JUCKYPCH OTPKAIT LEHHOCTHU ¥ UIEaIbl
IIMPOKOIT ayANTOPHI, @ ITO TO3BOJISIET IIPOC/IEANTD COLIMANIBHO 00YCTIOBTIEHHBIE JMAXPOHIL-
YecKie CeMaHTIIeCKIe N3MeHeHNs B sI3bIKe. Hapsmy ¢ 9TuM sKcIepueHInaIbHbI KOHTEKCT
ME[VITHOTO ¥ OO0IeCTBEHHO-IIOIUTUYECKOTO AMCKYPCOB AE€MOHCTPUPYET AUHAMUYECKYIO
IPUPORY UKC-(HeMUIL.

Kniouesvie cnosa: 3B(1)6MI/IH, ,T.LI/IC(i)eMI/IH, OpTO(l)eMI/IH, AVIAXPOHNYIECKAasA CEMAaHTNKA, KOHTEKCT.

* BpIpa)karo OrPOMHYIO 671arOlapHOCTH HOLEHTY Kadenpbl aHIINIICKOro sA3bika Ne 3 MITIMO MUJ
Poccun A. C. [Ipy>xuHNHY 3a IleHHbIe PeKOMEH/IAINI B IIPOIjecce MPOBeleHN A HACTOAIIETO MCCIeOBAHIIA.
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Korza mMeems feo ¢ MIPOM, BCerAa
€CTh a/IbTePHATVMBHbIE MCTONKOBAHMNA,
HOCTYIIHbBIE I/ BbIOODA.

Iln. A. Kennu

BBenenne

HaHHai{ CTaTbA OCHOBBIBAE€TCA HA IMHIBUCTUYECCKOM MCCIE€NJOBAaHINN, B 3aJa49M KOTO-
poro Bxoauin:

1) aHanIMU3 CYLeCTBYIOWIMX IOAXOJOB K MICCTIEJOBAaHUI0 (eHOMEHOB 9B eMuu 1 Jyc-
dbemu;

2) aHa/MM3 KOHIIENTYalTbHO-CEMAHTUYIECKMX MCTOYHMKOB AuchemMmm M CMEXHBIX
C Heil IBJICHMII C Lie/IbI0 olpefieNieHrs peHoMeHa aucheMun i MOoCIefyIomeit
upeHTuduKanyy aucheMun B TOM WIN MHOM JUCKYPCe;

3) mccmemoBaHMe MaTepuana COBPEMEHHOTO aHTIOS3bIYHOTO OOIeCTBEHHO-TIOMN-
TUYECKOTO AUCKYPCa, MEAMITHOTO AMCKypCa C 9MeMeHTaMIU 3TUMOJIOTMYECKOTO
U KOTHUTMBHO-IUCKYPCUBHOTO aHA/IM3a KOHTEKCTA C Ie/IbI0 BBIABJIEHMs 0a30-
BBIX KpuTepueB upeHTnuKanyy spdpemun u guchemun. MeTogonorns KOruu-
TUBHO-IUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTO/IOTMYECKOTO aHa/IN3a 3aK/II04AeTCsl B BBIAB-
JIeHNY, ONVCAHUY Y MHTEPIPeTALUI B PAMKaX OIpe/e/leHHOI pevYeBOil CUTya-
LIVIM CUTYaTUBHBIX, 9KCIIEPMEHIIMa/IbHbIX U1 TMHTBUCTUYECKIX KOHTEKCTya/IbHbIX
[1apaMeTpoB.

IMogxonp! Kk uccnemoBanmio aBpemun u guchemMmmun

B coBpeMeHHOII MMHTBUCTIYECKON HayKe CYIIeCTBYeT TPY MOAX0/a K N3yIeHMNIO AB-
neHnit sBpeMun n aucemun: QyHKIMOHaNbHO-ceMaHTndecknit [Ieitran 2000; Pesa-
HoBa 2008], pyHKUMOHANBHO-TIparMaTyecKmii (B paMKax JUaneKTUKY HOMUHATVBHOTO
Bappuposanus) [Allan, Burridge 2006: 29] u guaxponndeckuit [Kroll 1984: 12].

C Touky 3peHns1 GYHKIMOHAIbHON CeMaHTVKY (TIepBbIiT ToAXox) aucdeMmusM ompe-
IesieTCs KaK IMPOTUBOIOIOXKHOCTD 9B(eMu3Ma 1 Kak MHBEKTUBA, OCHOBAaHHAs Ha I'M-
nep6OoMM3anuy OTPUIATETBHOTO MPU3HAKA VM 3aMeHe ITOTIOKUTETbHOTO OIleHOYHOTO
3Haka Ha oTpunarenbubiil [[leriran 2000: 236]. XapaKkTepHbIM MPUMEPOM MOF0OHOTO
«00BeMHEHNs» TAKXKe SIBIACTCA CTaTbs «IBeMusm» U3 «CroBapsi MMHIBUCTIYECKUX
TepMuHOB» 1ofi pepakueit T.B. XKepe6uo. Ilox sBdemmusmom 3nech moHnMaeTcs «60-
Jiee MATKOEe BBIpa)KeHJe BMeCTO Ipyboro uiy HenpuctoiHoro» [JKepe6umo 2010: 462].
9B¢eMusMy IpOTUBOIOCTAB/IATCA AUCchEeMU3M — 3aMeHa «0003Ha4eHMs IIpelMeTa,
ABJIeHMA 60JIee BYIbIapHBIM, TPyOBIM, (GaMIUIbAPHBIM CIOBOM; AVHNIIIA A3bIKA U peyl,
IIPOTUBOMNONIOXKHAsA 9BemMuamy» [JKepebuno 2010: 96].

B cootBercTBUM ¢ OKCHOPACKMM CTTOBapeM aHIIUIICKOTO A3bIKa Auc(heMusM orpe-
e/IsIeTCS KaK OCKOPONUTEIbHBIN M «HEIIPUATHBIN» T€PMIH, VICIIO/Ib3YeMbIil BMECTO «IIPH-
STHOTO» W/IM HETPAIbHOTO; IPOTUBOIIOIOXKEH 3BdeMusmy’.

VHbIMU CTIOBaMy, B paMKax JaHHOTO HOAX0fia fiuceMus onpenesieTcsi Kak KOHHO-
TaTMBHO-CEMAHTNYECKasA IPOTUBOIONIOXKHOCTD 3BdeMnuy, moboe IOTeHINATbHO TPY-
60e BbIcKkasbiBaHue. OyHKIMOHATbHO-CEMAaHTUYECKIII TIOAXOJ], Ha HAll B3IVIAN, OOHa-

! Oxford English Dictionary. https://www.oed.com/ (nara o6pamenust: 10.04.2019).
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PY>XUBaeT pAX MPOTMBOPEYMII BBUAY TOTO, YTO TO VIV MHOE BBIpa)KEHME OTHOCUTCS
UCCIEOBATE/AMY K KIacCy AnuceMusMoB mwin 9BdemMmn3MoB 6€30roBOpoyHo, 6e3 yue-
Ta KOTHUTMBHO-IPAarMaT4ecknx (pakTopoB (KOHTEKCT/AMCKYPC, B paMKaXx KOTOPOTO
(GYHKLMOHUPYeT BIpaKeHMe, ¥ HEOCPECTBEHHO MHTEHLIMS TOBOPSLIET0), @ TAKXe CO-
LMONMMHTBUCTUYECKUX PAKTOPOB.

CoracHO BTOPOMY HOAXOZY, AucdeMsi — KOHTEKCTYaNTbHO 00YCTTOB/IEHHOE CMbIC-
JIOTIOPOXK/IeHVIe HETaTUBHOM OLEeHOYHOCTY, IIParMaTU4ecky ONacHoOe IS KYJIbTYpPbI pe-
yeBoro B3anmopeitctBus. K. Amman u K. Bappumx paccmarpuBator siBieHus: aBdeMun
u puchemMun B [UAEKTVKe HOMMHATMBHOTO BapbUPOBAHUS U MPENIAralT UCIONIb30-
BaTh TEPMUH-TUIIEPOHUM UKc-pemusm (x-phemism), o6061marornmit atu sisnenus [Allan,
Burridge 2006: 29]. HomuuaTuBHOE BappupoOBaHlie B paMKaX JaHHOTO MOJXOfa 3aKIi0-
YaeTCs B IOSIBJICHUY HOBBIX 3HAYEHWIT C/IOB B paMKax OIIpefie/IeHHOTO KOHTeKCTa. Takum
06pa3oM, o1 MKc-¢peMueit Mbl IOHNMaeM MeTaKOMMYHIKATYBHBI (PeHOMEeH, OCHOBHBI-
MU XapaKTePUCTUKAMI KOTOPOTO SABJISIOTCS HENIMHETHOCTD M (IIYKTYaIbHOCTD.

Tak, B paMKax JaHHOTO TOJXOfa, OCHOBHBIMU (akTopamu 3Bdemnn u grucheMunn
SBJIAIOTCSL KOTHUTVMBHO-IIparMaruydeckye GpakTopel, K KOTOPBIM B IEPBYIO O4epenb OT-
HOCSITCSL KOHTEKCT BBICKa3bIBaHUS (IMIMPUUYECKas Cpefia Pe/sITUBHBIX, HO HUKOTTA He
a0COMIOTHBIX B3aVIMOJEIICTBIIT) M MHTEHLMs roBopsero. Heo6xoauMo oTMeTUTb, 4TO
HOHATNE «KOHTEKCT» BK/IIOYAaeT B ceOs KaK TeKYILIUiT KOHTEKCT, TaK U «VMCXO[HbII KOH-
TEKCT KOMMYHUKAIVIY, T. €. IIOTIO>KEHME Jie]I, KOTOPOe IIOTOM, IIPY COBEPIIEHUY PeYeBOro
aKTa, Hen30exxHo MeHsercs» [[derik 1989: 21]. K McX0fHOMY KOHTEKCTY OTHOCATCS KaK
«COOBITUSA U HEVICTBUSA, NPONCIIEAIIVe HEIIOCPENCTBEHHO IIepell peueBbIM aKTOM, TaK
u nHQpOpMaNNsA, aKKyMY/IMPOBaHHAsA B OTHOLIEHNN Oojiee «paHHUX» COCTOsSHMID» [Tam
xe]. VIHTeHIMsI Ke TOBOPSIILEr0 3aK/TI0YAeTCsl B TOM 3aMbIC/Ie, KOTOPBII OH BKJIabIBAET
B Kakoe-nn6o sBdpemuctmdeckoe mnn gucheMmncTideckoe BbpakeHne 1, COOTBETCTBEH-
HO, B T€X LieJIfIX, KOTOpbIE OH IpecIenyeT Ipy UCIIONb30BaHnu 9B(pemuy 1 guceMun.

Takum o6pasoM, BbIsiBlIeHUe KpuTepreB upaeHTUGUKauyn sBdemun u grucheMun
B [IEPBYIO O4Yepelb JO/DKHO OBITh OCHOBAHO Ha aHa/lu3e KOTHUTUBHO-IIParMaTuiecKoil
YCTQHOBKU afIpecaHTa U YC/IOBUAX, B PAMKaX KOTOPBIX peaIn3yeTcs pedeBas CUTYaLuA.

C TOYKM 3peHUs JUaXPOHNIECKON CeMaHTUKY (TPeTuil OXop, K MCCIeOBAHNIO 3B-
demnn u guchemun), «To, YTO CETORHs SBMAETCA BGHEMU3MOM, MOXKET 3aBTpa CTaThb
nuchemmsmom» [Kroll 1984: 12] (umt. mo: [Duda 2011: 9]), kak u Hao60poT. VHBIMK
CI0BaMy, IIPM MAapKMPOBAHWUM CTATyca BBIPaXKeHNs (OIpefie/leHNN IPMHAJIeKHOCTI
BBIP@>KEHMSI K K/TacCy 9B(heMMU3MOB Wu fucGeMusMoB) HeOOXOAMMO pacCMaTpUBATh 9TO
BBIp@KEHVE B paMKaX €ro CeMaHTUYeCKOIl 9Boyonyu. Tak, Hamp., CJI0BO gay ‘Teil, B CO-
orBeTcTBUM ¢ OKCHOPACKNM CTIOBApeM aHITIMIICKOTO SI3bIKa, 0s1B1I0Cch B XIV B. 11 3Ha-
4o ‘Becenblit, 6e33aboTHbI (light-hearted)’; B XVII B. y Hero mosBMIoCch HOBOE 3Ha-
JeHye — ‘d4elIoBeK, BefyILuil CBOOOHBIN 11 Ge3HpaBCTBEHHBIT 00pas >ku3Hu. Briocmen-
CTBMM JaHHBIN 3BdeMn3M TpaHCHOPMMUPOBATICA B T. H. TeHAIepHBII fucemusm (sexual
dysphemism), xorga B XIX B. OH cTan 00603Ha4YaTh >KEHLIVHY, BENYIIYI0 aMOPaIbHBIil
06pas XM3HU U 3apabaThIBAIONIYI0 HA KU3HD mpocTuTyumeri’. «ClIoBO gay CYMTanoch
HEI[eH3yYPHBIM ¥ OCKOPOUTEIbHBIM BbIpa)KeHMEM BIIOTH 0 1970-X IT., IOCTIE Yero Ipo-
M30I1UTa HeiTpanu3anys gucheMucTuaecKoi Ipupoasl 9TOro cosa...» [Duda 2011: 10].

2 Oxford English Dictionary. https://www.oed.com/ (gata o6pamenns: 10.04.2019).
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DYHKIMOHAIPHO-TIPArMaTUYeCKUII U [UAXPOHMYECKUIT TOAXOAbI K MCCIIeNoBa-
Huo 9BdemMun 1 fuceMun, Ha HaIl B3IJIA, ABIAIOTCA Hanbomnee apbeKTMBHBIMI, TaK
KaK YYUTBHIBAIOT POJIb JUAXPOHMYECKN ¥ KOHTEKCTYa/lIbHO OOYC/IOBIEHHBIX M3MEHeHMI
B A3bIKE KaK CJIO>KHOV IVMHAMUYECKOI CHCTEME.

HI/IC(l)eMI/ISMIJI " CMEKHBI€ C HUMM ABJICHUA

HeopHO3HAYHOCTD IPUPOJBI CAMOTO sIBIEHMsI AyiceMuit IpyUBesia K TOMY, YT0 MHO-
TUe VCCIefIOBATe/ OTHOCAT K AMcheMu3MaM II00YI0 CTUIMCTIYECKY CHVDKEHHYIO JIeK-
CUKy. B paMKax HacTOSIIEro MCCIeOBAHMIS C LIe/IbIO BBISBIEHNSI KPUTEPYeB nieHTI M-
Kanyu 9B eMun u ayucheMun Mbl HOIbITaeMCs IPOBECTU I'PaHb MEXAY AucheMmu3MaMu
VI CME)XHBIMY C HUMM SIBJICHVUSIMM, HapsIy C 9TUM PacCMOTpEB CIydan, Korja guchemus-
MBI MOTYT OBITb TOK,€CTBEHHBI IIOCTIEHVIM.

MpbI cunTaeM, 4TO HeNOpaTIBHAs TeKCUKA MOXKET CTY)KUTh KOHI[ENITya/IbHO-CeMaH-
TUYECKVM UCTOYHMKOM AucdeMmn, HO He BO BCeX Cydasx. VIcXons 13 JuaneKTI4ecKoro
JIMHTBOKOMMYHMKATVBHOTO COIEP)KaHNs CaMoro moHsATus guchemnn (He OpIBaeT muc-
demusma 6e3 9BHEMUCTIYECKOTO SKBMBAJIEHTA), 9TOT MPOLIECC XapaKTePU3yeTCsl «IO-
3HaBaTE/IbHOV» BTOPUYHOCTBHIO, IPOU3BOSHOCTBIO, «MH(POPMALVOHHO-IIParMaTiecKoil
obpaboTkoit» [Cupgenpunkosa 2013]. ViHpIMu ctoBaMu, B OCHOBe Ipoliecca auchemmn-
3aLUM JIKNUT HE OTPULIATEIbHBIN, 3 HETPA/IbHBIII KOTHUTUBHBIN OIBIT s3bIKOBOV /INY-
HOCTH, KOTOPBIil BIIOC/IEACTBIUM NTOTY4YI/I HETaTUBHOE MOAKpPEeIUICHNE CO CTOPOHbI COLIU-
yMa y>Ke B BUIe TMHTBUCTIYECKOTO BO3EIICTBIUA (9B(HEMMUCTIYECKOIT 3aMeHBI), KOTOpoe
B pe3y/IbTaTe CTAHOBUTCS U ICUXOIOTMYECKIM, T. €. €CTh BbI3bIBAeT OTPULIATE/IbHBIE 9MO-
1. K meitopatuBHOI JKe TeKCHKe OTHOCSTCS CI0Ba C SIPKO BBIPQKEHHBIMY HETaTUBHO-
OLICHOYHBIMY CeMaMU M/WIM CeMaMM COLMA/TIbHO BPeJHBIX, aryOHbBIX MOBeJeHYeCKIX
xapakTepucTK. Takum 06pa3soM, KOHHOTATVMBHBIN CMBICT MOPULIAHMS 9KCIUIMIIUTEH
B CEMaHTHKe TaKIX leKceM (Harp., meitopatus lecher).

B cBs3M € 3TMM MBI CYMTaeM, YTO IHENOPATBbI, 0603HAYAOIINE OTPUILIATE/IbHbIE
J4epThI XapaKTepa yenoBeKa (Hamp., hypocrite), CBI3aHBI C TMHIBUCTUYECKMM [IO3HAHVEM
M3HAYa/IbHO HeTaTVBHBIX, SMOIMOHAIBHO OTTA/NKMBAIOIINX aClIeKTOB TMIHOCTI. BBUAY
TOTO, YTO B HOZJOOHBIX CTy4asx He TpeOyeTcs 9BpeMucTIecKas 3aMeHa, Takye meitopa-
TUBBL He MOTYT cunuTaThcsA puchemmsmamu. Hanporus, cymecrBurensHoe invalids kak
pedepeHLINA He CTONBKO K HETATUBHO BOCIPUHMMAEMOIL, CKO/IBKO K COLIMA/IBHO YA3BU-
MOJ1 KaTeropum nofei, «6marogapsi» yCTOSBIINMCS HOpMaM 6ojiee BEXIMBOrO 0603Ha-
gyenns challenged/differently abled people, mpuo6peno meiopaTUBHBIN XapaKTep U CTaIO
mcheMu3MOM.

B muCKypconornm u COLMOMMHIBUCTHKE CYIIECTBYET IOHATYE «ITHUYECKMII IIeli-
opaTtuB» (KCEHOITHOHUM, 3THOONMN3M, ITHNYeCKast nHBeKTMBa) [CBupKoBcKas 2005],
VICIIO/Ib3yeMoe /11 0003HaYeHVs STHIYECKOI! IIPMHAJIeKHOCTH YelIoBeKa C MPUCYIIeit
eMy HeraTMBHON U HeOZOOPUTENIbHON OLeHOUYHOCTBI0. Takue MefiopaTyBbl OTINYAI0TCS
OT TPa/INIMOHHBIX, IOCKO/IbKY He CTy>XaT pedepeHIyeii K apiuopy HEraTUBHBIM acIleK-
TaM COLMOKY/IBTYPHOI cepbl (MaeHTUPMKALMS IO HAIMOHAJIBHOMY IIPM3HAKY He 3a-
K/II04YaeT B cebe MopuuaHMs M yHUYIDKeHU:A). OJHAKO B KOHKPETHO B3SATOI pedeBoil
curyauuy (Hamp., IOIMTIYECKON II0JIeMIUKe) TakKas pedepeHIMst MOXeT Ipuobdperarhb
nrcheMnCTIIeCKnil XapakTep, Tak KaK COBIIAflaeT C 0COOBIM IICUXMYECKUM U PedeMBbIC-
JINTEIbHBIM COCTOSIHMEM TOBOPSIIEr0, B KOTOPOM OH AHTarOHMCTUYECKM HPOSIBIISAET
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CBOI0 HAIVIOHA/IbHYIO VJEHTUYHOCTb B OIIO3UIINN «CBOUl — 4YyXor» (Hamp., Jew ‘eB-
peit’). PaccmorpuM cnydail ynotpe6nenns pucdemyusmMa — 9THUYECKOrO IefiopaTyBa
B JMCKypce aMepMKaHCKoro juaepa JJoHanpaa Tpamma u mparMaTudeckmii aclekT Io-
nobHoro yrnorpebnenns: President Trump... has a puzzling nickname for the host of NBC’s
“Meet the Press”: “Sleepy Eyes Chuck Todd” [Zauzmer 2018].

Heo6xoauMo oT™MeTnTh, 4T0 KOHGMMKT MeXAy mupgepom CIIA u sxypHanucrom Ka-
Hazla NBC BO3HMK Ha ITOYBe pa3HOITIaCUil IIO pe3ynbTaTaM IeperoBopos Mexay CIIA
un KH/IP. [lonanbg Tpamm gaeT xapakTepuCTUKY aMepUKAHCKOMY Te/IeBU3MIOHHOMY XYp-
Hamcty Yapneay [dosupy Topmy, memas akiieHT Ha OCOOEHHOCTAX CTPOEHMs ero IIa3s
U TaKUM 00pasoM IOJUepKUBasi ero IPUHAIEKHOCTD K eBPeICKOMY 3THOCY (sleepy eyes
‘3acraHHbIe 71432’ AB/IAINCH OJHON 13 0COOEHHOCTeT YepT /INIIA Yel0BeKa, 110 KOTOPOIL
HALYICTBI ONIpefesisiiy IIPUHAJIEKHOCTD JI0fell K «eBPelicKoil pace» B nepuop Bropoii
MMPOBOJI BOJHBI). DTHUYECKNE TPAaHMIIbl ABJIAIOTCA Pe3yIbTaTOM YYBCTBA Pas/nyus,
KOTOPO€ IOSIBIIAETCS ¥ BOCIPOM3BOIUTCA B IIPOLECCE B3aMMOJENCTBNA, 10 KpallHe
Mepe, Y OHOIL M3 CTOPOH, KOTOpasi OTAe/AET ces OT APYToil IO STHUYECKUM MOTHUBAM.
Oucdemusanysa sTHMYECKOV HOMMHALVM Jew ‘eBpell’ B JaHHOM CiIydae OOyC/IOBIeHa
IIparMaTYecKUMH IIe/IAMY TOBOPSAIIETO — IYTeM yKa3aHNUs Ha 9THUYECKOe IPOMUC-
XOXKIeHJe coOeceHIKa, a CJIeOBAaTeIbHO, Y HA 9THIYECKIUE Pas/Indyisl, CyLIeCTBYIOIe
MEXJly yJacTHMKaMU KOMMYHUKatvin (American — Jew), ocmabutb mosuiym cobeces-
HIKA, T. €. IPeACTaBUTENIA «Iy)Koro» aTHOca Yapnbaa [lasuaa Topma.

Takum 06pa3oM, STHMYECKNE MeJIOpaTUBBI, Ha HAII B3I/IAN, MOXHO CUUTATh IUC-
¢dbemMm3MamMyl TUIIb B TOM CJIydae, €C/IM OHM M3HAYATbHO VICKIIOYAIOT CeMbl Heraluu,
¢uKcupyromye KOHHOTaTYBHO OTPULATE/IbHBIN OIBIT STHOKY/IBTYPHOTO IIO3HAHNS, T. €.
MX OLICHOYHOCTDb He CeMaHTUYeCKH, @ COLMaIbHO 00yC/IOB/IeHa KOMMYHUKATUBHO OTPU-
LJaTe/IbHON peaKliyeil HOMUHIPYEMOIl STHUYeCKOII TPYIIIIBL, Tfie IpeAIounTaeTcs bomnee
HeJITpayIbHBII 9KBUBANEHT (Hamp., Eskimo — Inuit). IIpu 9TOM Takoil SKBUBAIEHT y3Y-
aJIbHO 3aKpeIlIeH 3a SA3BIKOBBIM COLMYMOM JIAHHOTO 9THOCA, U €T0 HaMepeHHas 3aMeHa
Ha fucdeMusM (Kak IpaBuIo, He MPeACTaBUTENIEM 9TOI0 9THOCA) IIparMaTdecKyl OIoc-
pefoBaHa CTpaTerueil BpaskK/bl.

HexoTopble nccnenoBareny 3a4acTyI0 OTHOCAT K IeJIOpaTUBHOM JIEKCUKe Tabyupo-
BaHHYIO JIEKCYUKY, OTOXIECTB/IAA ee ¢ aucemMusmMamu. Mbl mojaraeM, 4To Taby MOXeT
SBJIATHCS KOHLIENITYa/IbHBIM MCTOYHUKOM JuceMuit, HO He BO BCexX Caydasx. Tabympo-
BaHHas JIEKCMKA OTIMYAeTCs OT MeilOpaTHBHON TeM, YTO XapaKTepusyeT NO3HaHME He
IICUXOJIOTMYECKY HeTaTVBHBIX aCIIeKTOB Je/ICTBUTE/IBHOCTH, @ KaK ObI 3aKPbITBIX JIA I10-
3HaHMA, HEXKeTaTe/IbHbIX, HO 0OBEKTUBHO CYIIECTBYIOIUX chep >KU3HeNesATeTbHOCTH,
He 00s13aTe/IbHO CBS3aHHBIX C OTPUIIATEIbHBIM OIIBITOM. B CBsA3M ¢ TeM, 4TO Takume pea-
JINY ¥ KOHLIETITBI HUKTO He OTMEHSJI, Y I3bIKOBOTO COLIMyMa HeM30eXKHO BOZHUKAET HYXK-
Ia B MX 39BGEMUCTIYECKOM OOBEKTMBMPOBAHUY, IO9TOMY B TaKMX CIIy4asx Taby CTOUT
paccMaTpuBaTh KaK KOHIIENTYa/IbHBII UCTOYHUK Aycemun. Cp.:

e sex worker: aBpemusm;
e prostitute: puceMusM-meniopaTus;
o whore: nucdemnsm-Taby.

Bynbrapusmsl, Kak u Taby, IpecTaBIA0T COO0I MOIIHOE CPefiCTBO JUCKYPCUBHON
MapKMPOBAHHOCTY OTHEMbHBIX COLMANBHBIX TPYIII, B YaCTHOCTU Manoo0pa3sOBaHHbIX,
MaJIOKY/IbTYPHBIX VIV «HEJOCOLVaI3MPOBaHHbBIX» CJI0eB HaceneHns [Jay 1992: 6]. Oro
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T. H. A3BIK Y/IUIIBI, IIPOCTO/IIOITHOB, OT/INYUTEIbHON YePTOil KOTOPOTO SABJIAETCS spKasd,
HO «Tpsi3Hasi» 1 GppuBOIBHAS 0OPA3HOCTD, MNIIEHHAS aCTeTKM [Mercury 1995].

Ecmu TabynpoBaHHas U IeifopaTuBHas IeKCUKA CBA3aHA C 00EKTOM II03HABaTe Ib-
HOI1 JIeATe/IbHOCTH 4eTI0OBEKa, TO BY/Ibrapi3Mbl XapaKTepy3yIOT CAMOT0 CyObeKTa IO3Ha-
HISL, €TO COLVIAJIBHBII CTATYC 1, BO3MOXKHO, YPOBEHb VIHTE/IEKTYa/IbHOTO Pa3BUTHA.

MBI cunTaeM, YTO BY/IbIapu3Mbl B HEKOTOPBIX CIy4asX MOTYT CIY>KUTb JEKCUKO-
CeMaHTUYeCKMM MCTOYHUKOM Auchemmn, IMOCKOIbKY, MOKOOHO Taby, KOAUPUIMPYIOT
KOHHOTATVBHYI0 CEMaHTVKY (OLIEHOYHOCTH, IPyOOCTM), HO IpU 9TOM YIOTpeOreHye
BY/IPFapHOIl JIEKCMKM OOYCIOBJIEHO MBOMHON IParMaTvyecKoil MapKMPOBAaHHOCTBIO
AUCcHEMICTUIECKOTO PeYeBOT0 IOBefeHs: TOBOPAIINII B TAKOM CIy4ae He IIPOCTO WI-
HOpPUpYeT IPUHATbIE B 001eCTBe HOPMbI KOHTPHOMUHAIVIM, @ IEMOHCTPUPYeT HU3KMIL
YPOBEHb Ky/IbTypHOro passurus. Cp.:

e urinate: 3BGeMu3M (CreLyann3upoBaHHasI IEKCUKA);
o pee: 9BpeMn3M (HehOpMabHBII CTUID);
e piss: pucdemusM (Bybrapusm).

K. Annan u K. Bappumpx BbIfie/sIIoT HOHATHE «9BPEMUCTUIECKIIT A1rcheMmu3M», KO-
TOPBIIL IIPeACTaBIsIeT COOOI PYraTeNnbCTBO C UCIIOIb30BaHMeM MOA(UIIMPOBAHHBIX TEP-
MUHOB (T. e. «00JIee BEXX/IMBOE PyraTe/IbCTBO»). Tak, M0 MHEHUIO UCCIefoBaTeNel, Hera-
TUBHAsI KOHHOTAL[MS IEKCUIeCKON efuHUIIBI Shit!, KOTOpast ABIsAeTCs UCPEMUCTUIHOIN
IO CBOENI NPUPOJie, OYeBUAIHA, a BOCKIMLAHNA Sugar! wmu Shoot! He 3BydaT ocKopOM-
tenbHO [Allan, Burridge 2006: 39].

VIHBeKTMBBI CITy>KaT OCOOBIM JIMHIBOKYIBTYPHBIM MeXaHM3MOM IucheMM3aunn,
OCHOBAHHOM Ha KOHIL[ENITya/IbHBIX ¥ pedeflesiTeIbHOCTHBIX (pakTopax. C offHOI CTOpO-
HBI, OHM, TIOOOHO OpPaHHOIT U 0OCIEHHOI JIeKCUKe, BepOaTbHO MOLIEIMPYIOT arpecchB-
HOe IIOBefieHMe B BUfIe OCKOPOUTENbHOI U 00/mmanTenbHOi peun. C Apyroit CTOpOHBI,
B CeMaHTMKe MHBEKTUB KOIM(UIMpoBaHa Ky/IbTyPOIOrNIecKy 3HaYMMast MHGOpMaIs,
OCHOBaHHasl Ha 00bIYAsX, TPAAULIMAX U AKCUOTIOTMYECKIX 0COOEHHOCTSIX TOTO MM MHO-
r0 9THOCOIMYMa. VIHBEeKTUBBI, KaK IIPAaBUIO, XapaKTepPU3YIOT Ooee BBICOKMIT OpaTOp-
CKMIT YPOBEHb TOBOPSIIIETO, 1 UX yIIOTpebIeH e IparMaTniecky OrpaHueHo paMKaMu
yOMMIMCTIYECKOTO M CMEXXHBIX C HUM AVCKYPCOB.

VIHBeKTMBaMM CTOMT CYMTATh HOMMHALMIO aCIEKTOB >KM3HENEATE/IbHOCTH, LIeH-
HOCTHO HeTaTVMBHBIX MM TaOyMPOBAaHHBIX B KY/IbTYpe ONpefeneHHOro Hapona. Hampnu-
Mep, KY/IbTYPhbl, AKCMOIOTMYECKI aKLIEHTUPYIOIINE CEMEIHbIE CBA3Y U Y3bl, OTPULIATEIb-
HO BOCIIPYHMMAIOT HOMIMHALIMIO YelOBeKa BHe TaKMX OTHOLIeHUI (Hamp., son of a bitch
B aMepUKaHCKOII Ky/IbType).

OpHoit 13 Pa3HOBUIHOCTEN MHBEKTUB CTOUT CYUTATDH A3BIK CEKCM3MA, OCKONIBKY
B €r0 OCHOBE 3aJI0KEHO KY/IBTYPOIOTMYECKN MAaPK/POBAHHOE 3HAYEH Ve T€H/IEPHOM JyIC-
KPMMMHALMY, aKLE€HTUPOBAHHON B COLMAJIbHON IEPLENIM COBPEMEHHOTO aHIJIOIO-
Bopsiiero coo6bmecta. ColanbHO-IOMUTUYECKe VI3MEHeH)s TIOCIeHUX JIeT, BKIIIO-
varouye OypHoe pasBuTie ¢peMuHU3Ma U SraIUTapyu3Ma, He MOIIM He OTPasUTbCs Ha
A3BIKOBON KY/IbTYpe 3allafHbIX CTPaH, B KOTOPOJI ONPENENIeHHbIN IIACT JIEKCUYECKUX
Y TPaMMaTU4eCKMUX eJVIHUL] ITO[IBEPICsA PEKOHLENTYyau3alyy 1107, BAUAHNEM I'eHIepHO
HeJITPa/JIbHOTO 3aMellleHlisI, CBOero pofia aBpeMusanum, 06ycIoBIeHHOI TeHAePHOII [o-
MUTKOppeKTHOCThI0. Hanpumep, stewardess n policeman Tenepb CYUTAIOTCS TeHAEPHO
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HEKOPPEeKTHOIt HOMUHalueit (reHfepHbIMU AucheMmsMamu) «baarogapsi» COLMANbHO
ofo6psieMbIM yC/IOBHBIM cuHOHUMaM flight attendant u police officer.

VIHTEepeCHO OTMETUTD, YTO SI3BIKOBAsI MOUTHKA «T€HEPHOII PEBOIOLII» ITOPOXK-
flaeT HeMasto 3BPEMUCTUYECKUX 3aMeH, KOTOpble MOABEPraloTCsl KPUTUKE CO CTOPOHBI
CaMuX >Xe CTOPOHHUKOB (deMmmHM3Ma (Hamp., shero, herstory, she B MeTareHgepHOI HO-
muHatun: allow anyone to do what she wants). ITpogyKT mogo6HOTro aHTAKMPOBAHHOTO
JIMHTBOKY/IBTYPHOTO CEMaHTUYECKOTO BapbUPOBaHMA C/IOBA MOXKHO Ha3BaTb AUCPeMM-
cTudeckuM 3Bdemusmom. IPdexT ke mogoOHOro npoiecca MOXXHO CpaBHUTH € 3 dek-
TOM 0OPaTHON AMCKPUMUHALINN.

HekoTopble y4eHble CYNTAIOT BCIO OOCIIEHHYIO JIEKCUKY AMCHEeMU3MaMM, IIOCKOTIbKY
VICXOIAT U3 PEAYKLUMOHVCTCKOTO IIOJIOKEHNS O TOM, 4TO iucheMm3aiys ecTb Ipolece,
00paTHBIII IPOLIECCY CEMaHTUKO-0LleHOYHOTO yny4ienus (cm.: [[eitran 2005: 235]). Ha
HAIll B3ITIAJ], OOCLIeHHAs JIEKCMKA He MOXKeT pacCMaTpMUBATbCs Ha OJIHOM YPOBHE C JIVC-
dbemMm3Mamy, ITOCKOTIBKY IHpPeACTaB/sieT cO0O0l eCTeCTBEHHBIN MpOolecC OObIEHHOrO,
MaJIOKY/IBTYPHOTO pe4eBOrO HOBeNeHNs, SAB/IAIONIErocs MposiBleHneM appeKTUBHOTO
(HO He KOTHUTVMBHOTI'O) COCTOSIHUA YeTIOBEKa, O/IMI3KOr0 K HEKOHTPOIMPYEMOMY 9MOLIVIO-
Ha/IbBHOMY IIOPBIBY. B 9TOM ciry4ae roBopsAIIuil He pellaeT HUKAKOI MHTe/UIEeKTyaTbHON
U Jake JIMHTBUCTUYECKO 3a/jaun, 3aK/TI0YAIOIIeliCs B afleKBaTHOM BbIOOpe C/10Ba-3aMe-
HBI, — 3TO HPOMCXOLUT 3aYaCTyI0 IOTOMY, YTO C/IOBO-3aMeHAa He CMOXXET MOCITYXXUTh
HeoOXOVIMOJT IIParMaTUIecKON CYJION IJI peausalyyl pe4eBOro akTa pyraTe/nbCTBa.

Takum 06pa3oM, BBISIBIEHO, YTO K AucheMu3MaM HeNMb3si HIPUIKUCIIATD BCIO CTHU-
JINCTUYECKU CHYDKEHHYIO JIEKCUKY, XOTSI B HEKOTOPBIX C/IydasixX MejfopaTuBHasI, Tabyu-
pOBaHHas, BY/JIbrapHas JIEKCMKA M MOXKET SAB/IATbCA KOHIIENTYaTbHO-CEMAaHTUYeCKIM
MCTOYHUKOM JyicheMu, U TIpY aHaJIM3e UCTOYHMKOB AucheMmm 1 CMEXHBIX C Hell s1B-
JIeHMIT HeOOXOAVMO yYMTBIBAaTb KOTHUTUBHO-VICKYPCUBHBIE, TMHIBOKY/IBTYPHBIE, CO-
IIVIOJIMHTBUCTUYECKIIE Y IIparMaTideckiie GaKkTopsl.

Oco6ennoctu unenTudukanuu spdemunn u guchemmun

CyuiecTBoBaHMe NOHATHIL «9BGeMusM» U «IucemMmnsM», O4eBUHO, IOfpasyMeBa-
eT Ha/jM4ye HeTPaIbHbIX TEPMIHOB, KOTOpbIe He SAB/IAIOTCA HU 61aro3ByYHbIMMU (IIO-
1o6HO 9BdeMu3mMam), Hi TpyObIMHU ¥ OCKOPOUTETbHBIMY (IIO00HO Ancdemmsmam); Ta-
Kue BbIpakeHus, Boeq 3a K. Ajmanom u K. bappumk, Mbl HazbiBaeM opTodeMu3MaMu
(orthophemisms) [Allan, Burridge 2006: 31]. ToBopsimuii, KaK IIpaBuiIo, felaeT BHIOOP
B II0/Ib3Y 0O/Iee YMECTHOTO TepMUHA — OPTOdeMu3Ma, KOTOPBIIL, IOJOOHO 3BHeMU3MY,
SIBJISIETCSL A/IBTEPHATIBOI OCKOPOUTEIbHOMY BbIpaKeHN0. [[pnMepamy TaKux BbIpaske-
HMIL MOTYT CTY>KUTb pass away (TUIYHbLA 9BeMusm), snuff it (TMIMYIHBIN AUCPeMU3M)
u die (Tymraabi oprodemusm). OfHAKO 3Ty KIaccuPUKALVIO He/lb3sl CYUTATh YHUBEP-
CaJIbHOM, TaK KaK IMIPUHAJJIOKHOCTD TOTO W/IM IHOTO BBIPAYKEHNS K KIacCy 9B(eMU3MoB
mnu gucdeMmn3MoB OIpenesieTCs PSLOM COLMAaIbHbIX OTHOLIEHNIT 11 0ObIYaeB, KOTOpbIe
HEOIMHAKOBBI He TO/IbKO JJIS Pa3/IMYHBIX JVJIeKTHBIX IPYIII, HO U JJI WIEHOB OJHOTO
" TOTO Xe coobuiecTBa. I10aTOMY, BBUAY pasHOOOpasusi MHEHWIT I OTHOIIEHI, IPAKTH-
4eCKJ) HeBO3MOXXHO OOHAPY>KUTb eJUHCTBO CYXX/ICHNUII IaKe CPeliy YYaCTHUKOB KOMMY-
HYKAL[MY CO CXOXKVUM OIIBITOM. He CyIiecTByeT TaKoro moHATIs, KaK «OPTOPeMU3M-iisi-
BCeX», «aB(eMM3M-[IA-BCeX» WM «AucheMmU3M-JIA-BCeX», T. €. YHUBEpCaINil OpTode-
MU3MOB, 9B¢peMu3MOB U fuceMusMoB. UToOBI onpenennTh, K KaKoii IpyIie OTHOCUTCS
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TOT WM MHOI MKc-pemmsM (k aBdeMmamaM, guchemMnusmMaM uim opropeMusMam), He-
06XO01MO yYMTBIBATh KOHTEKCT, B paMKaX KOTOPOro yroTpe6/ieHo BoipakeHue. Hampu-
Mep, IIaron die MMeeT HelITpabHOE IPsMOe 3HAYeHVe Y B HeKOTOPBIX KOHTEKCTaX MO-
JKeT OBITh BIIOJIHE HEMTPAIbHBIM BhIpaKeHUeM (T.e. oprodemusmom). OgHAKO ITO JKe
caMoe CJI0BO OyfieT 3By4aTb OCKOPOUTEIBbHO 1 MpuobpeTeT ANCPEeMICTIYeCKIIT XapaK-
Tep B T. H. IMYHOM KOHTEKCTe, I7ie 00pa3, KOTOPBIl OHO BBI3BIBAET, OKAKETCST OCKOPOM-
TE/IbHBIM /I Y4aCTHUKOB KOMMYHMKauy. C Ipyroil CTOPOHBI, TaKle BbIPayKeHNs, KaK
snuff it unu croak, MOryT mpno6peraTb 9BPEeMUCTUISCKIUI XapaKTep [l ONpele/IeHHbIX
YYaCTHUKOB KOMMYHUKALINY; T. H. JIETKOMBIC/IEHHOCTD, 3a/I0)KEHHAs B HUX, HUBEIUPYeT
Cepbe3HOCTDb CAMOTO KOHIIEIITa CMEPTH, YTO ¥ IOOYXK/JaeT TOBOPSILIETO B OLIPEeTIeHHOM
KOHTEKCTe JIe/IaTh BBIOOP B I0/Ib3y 3TUX BbIpaXKeHUII B3aMeH die. O4eBU/HO, YTO LIy T/IN-
BBI IIOZIXOJ K TIOHSATHUIO «CMEPTb» SIBJISIETCSI OCKOPONUTENbHBIM JIUIIb B TOM CITydae, eCiu
CIylLIaTe/b CKIIOHEH BOCIIPUHYMATD €ro KakK ockopOreHue. B aToil cBsA3M HeoOXOAUMO
OTMETUTD POJIb INIHOTO BOCIPUSITIUS TOBOPSIINM TOTO W/IM MHOTO OOBEKTa VIN sIBJIe-
Hus (subject-object relationship). Tak, Hamp., eci IoKas3arh 4e/I0BEKY KaKyl0-TO KapTH-
HY, ¥ BIIOC/IEICTBUY OH JACT €il HeTaTUBHYIO OL[eHKY, MBI Y3HaeM O4eHb MHOTOe 00 3TOM
yeloBeKe, HO OYeHb Majio o camoit kKapture [Foerster 2003: 201].

Pornb xoHTeKcTa C 1ienbio uaeHTnduKanuu GeHomMeHoB sBbeMnn u gucHeMun Mox-
HO IIPOC/IEIUTD Ha CIefyIolleM IIpuMepe: BbIpakeHue shithouse ‘cCopTup’ 3By4UT By/Ibrap-
HO ¥ HeBEXJIUBO, €C/IM YHOTPeO/IsIeTCsI B paMKax 00BIYHOI, (popManbHOI mmm nonydop-
MaJIbHOI Oecelbl MeX/Jy He3HaKOMBIMI JTIOIbMY, OJHAKO 9TO Xe caMoe CJIOBO He OyzeT
ABJIATHCS BUCPEMIBMOM B paMKax apMeiiCKOro KOHTeKCTa. B cBolo ouepenb, B apMeyiCKoil
cpenie cnoBo loo ‘ybopHas™ sABIAETCA OCKOPOMTENIbHBIM, TaK KaK BOCIPUHMMAETCA Kak
«CIOCIOKaHIe», a IIOTOMY MOXKeT OBbITb paclieHeHo Kak fucdemusm [Duda 2011: 11].

B paMkax HacTOAIIEro MCCIeNOBAHUA INPEACTAB/IACTCA HEOOXOAVMBIM BBIIETIUTDH
MIOHSTIE «IKCIIePUEHIINAbHBIN KOHTEKCT» (experiential context, cm. mopgpobuee: [Gla-
sersfeld 1995: 26]). Tak, ecim MBI OITYCTUM PYKY B €MKOCTb C XOJIOHOI BOJIOIL, @ 3aTeM
B €MKOCTb C TeIlJIO} BOMOJ, TO IOC/IeRHAS MOKaKeTcAd HaM ropsueii. OnpenennTs yuc-
TUHHYIO TeMIIepaTypy BOABI B JAaHHOM c/y4ae OyfieT HEBO3MOXHO, TaK KaK BCe Hallu
CY>KJeHUs 00yC/IOBIMBAIOTCS IKCIIepUeHanIbHbIM KoHTekcToM [Glasersfeld 1995: 26],
T. €. TeM, YTO MbI OLIYIlJaeM B JaHHbII MOMEHT BPeMEeHN U IIPY JAHHBIX 00CTOATEIbCTBAX.

BiusiHre KOHTeKCTa Ha Ipoljecchl 3Bdemusannu 1 puchemMmsanuym MOKHO BBI-
SBUTD IIPY IIPOBEJEHNN KOTHUTVBHO-IUCKYPCUBHOIO KOHTEKCTOIOTMYECKOTO aHa/IN3a,
KOMIIOHEHTaMJI KOTOPOTO SIB/ISIIOTCS CUTYaTMBHBIE ITapaMeTpbl KOHTEKCTa (TWUIl B3anu-
MOJIE/ICTBISA, MECTO B3aMMOJEVICTBYS, YIACTHUKY B3aMMOJIEVICTBNUA), SKCIIePUEHIIAIIb-
Hble [TapaMeTpbl KOHTEKCTa (4yBCTBA, IEPEKMBAHNS 1 IMOLMY, KOTOPbIE VICIIBITBIBAIOT
YYaCTHUKY KOMMYHMKAIVIMN), TMHIBUCTUYECKIE ITapaMeTpbl KOHTEKCTa:

Physically challenged man: Excuse me, miss.

Gabriel: Oh, hey there.

Physically challenged man:Iguess you didn't see that big blue sign.

Gabriel: What? I have a thingy.

Physically challenged man: Yeah, I noticed that. You don’t look handicapped to me.
Gabriel: P'm not. My husband is. He is blind.

Physically challenged man: Only he can park here.
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Gabriel: And how is he gonna park a car if he can’t see?’

JleficTBIe TIPOUCXOANT B OJHOM M3 aMepPMKAHCKVX IPUTOPOJIOB Ha ITapKOBKe A
VHBA/IMJOB Y BXOJIa B CyllepMapKeT. [[uaornyeckoe B3ayMOJe/ICTBIE OCYIIECTB/IACTCS
MeX[Y KeHIIMHON-BOJYITeTIeM, KOTOPAs MCIIONb3YeT 3HAK «MHBAJIV, TIPYHAIeXKaIIIil
ee CJIETIOMY CYIPYTY, /IS TApKOBKJ CBOETO aBTOMOOWIA Ha MecTe I MHBAIUIOB, pac-
TIO/I0YKEHHOM Y BXOJ]a B TOPTOBBII LIEHTD, ¥ MHBAINOM-KOIICOYHMKOM, KOTOPBII OBII
BBIHY)X/ICH IIPUIIAPKOBATh CBOE TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO Ja/IeKO OT BXOfIA B CyIllepMap-
KeT BBUJY OTCYTCTBMA CBOOOZHBIX MECT Ha ITAPKOBKe /IS MHBAIN/OB (CUTYaTUBHbIE Ia-
paMeTpbl KOHTEKCTa). DKCIepUEeHI[aIbHBIMY IIapaMeTpaMyl KOHTEKCTa B paMKax JlaH-
HOJ1 pedyeBOil CUTYaLUM ABJIAITCA: YYBCTBO OOMIbI ¥ HECIPaBEIMBOCTU CO CTOPOHBI
VHBa/IMJA-KOIACOYHNKA U, KaK CJIefICTBUE, €ro BepbabHOe HallaJleHle Ha HapyIInuTess
C LIeTbI0 BOCCTAHOBJIEHVS CIIPABE/IMBOCTY; YYBCTBO YA3BJIEHHOCTH CO CTOPOHBI Hapy-
IINTeNA, U, KaK CIe[CTBUE, €0 IOIbITKA OIPaBJaTh CBOU HEIPaBOMEPHBIE HEVICTBIUAL.
[nst ompaBpaHMs CBOEro IOCTYIIKAa HAapYLIUTEIb MCIIONb3yeT BblpakeHme blind ‘cre-
noit’ («f He mHBamuy. Moit Myx nuBamg. OH c1enoi») (IMHIBUCTUYECKYe TapaMeTphl
KoHTekcTa). Kak n3BecTHO, Boipaxkenue blind people pucdeMucTuaHo 1o cBoeit mpupo-
ie ¥ uMeeT 9B(eMUCTUYeCKyIo 3aMeHy — visually impaired persons. B paMKax HaHHOII
pedeBoil CUTyallMy HAPYIINTETIO BBITOfeH (aKT C/IeNOTEI ee CYIpyra, 6/1arogaps 4emy
HoMuHauus blind TepseT cBoit fucheMUCTUYeCKNIT XapaKTep U IprodpeTaeT MOI0XKNI-
Te/IbHble KOHHOTAIMM B IMYHOM KOHTEKCTe HapyIINTe/NAd — TaK BO3HUKAET 9BPEeMICTI-
JyecKoe 3HaueHue ‘06/1alalo il Opee/leHHbIMY IPYBUICTUAMIA.

PaccmoTpuM erme ofuH mpuMep, AeMOHCTPUPYIOINI POIb KOHTEKCTA B IIpoIjecce
upenTrduKanuy sBbemMnn 1 guchemmn:

Mike: How could she go from being with me to being with women?

Susan: Oh, Mike, she was probably leaning that way already. She was lucky to have you.
You were a nice transition.

Mike: What?

Susan: Well, you know, uh, I... I mean, when you make love, you are so gentle and you like
to cuddle and...

Mike: So what are you saying? That I make love like a woman?

Susan: No, no. I'm saying... That you are a well-balanced man who is in touch with his
feminine side®.

MecrTo pericTBuA — oM ceMeltHol mapel Cblo3aH u Marika B OfHOM 13 aMepUKaH-
CKUX TIPUTOPONoB. B mporecce mmanormyeckoro B3anmopeiicTBus Cpro3aH coOOIaeT
CYIIPYTy O TOM, 4TO ero ObIBIIAsA BO3/MI0OIEHHASA OMEH/IA CEKCYa/IbHYI0 OPUEHTALINIO,
Y IIPOM3OLIIO 3TO, 110 MHeHVI0 ChbI03aH, BO MHOTOM Oarofapsi «Msarkomy» (gentle) xa-
pakTepy Maiika (cuTyaTHBHbIE ITapaMeTpPbl KOHTEKCTA). DKCIIepUeHIMaTbHBIMY Hapa-
MeTpaMl KOHTEKCTa ABJIAIOTCS, C ONHON CTOPOHBI, >kenaHue Cblo3aH JI0Ka3aTb CyIpy-
Iy, 9TO TaKasd YepTa, Kak MATKOCTb XapaKTepa, AB/IAETCA JOCTOMHCTBOM I MY>KUMHBI,
C IPYTroil — 4yBCTBO OOM/BI CO CTOPOHBI Majika BBU/Y VILieMIEHVS €r0 MY>XCKOTO J0-
CTOMHCTBA. B momnbiTke yoemuTh Cymnpyra, 4To MATKOCTb XapaKTepa He yMaJAeT ero Ma-

3 Desperate Housewives. Season 4. Episode 12. 2008. Scenarist M. Cherry. 19:35-19:58. https://watch-
desperatehousewives.com/ (gara o6pamenns: 10.04.2019).

4 Desperate Housewives. Season 6. Episode 17. 2010. Scenarist M. Cherry. 13:04-13:35. https://watch-
desperatehousewives.com/ (zata o6paenns: 10.04.2019).
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CKY/IMHHOCTb, CbI03aH MCIIO/Ib3YeT BbhIpakeHue gentle (... you are so gentle, and you like
to cuddle...) (MMHIBUCTUYECKIE TTapaMeTPbl KOHTEKCTA), YTO MPUBOANUT K OOpaTHOMY
addexry. Tak BolpakeHue gentle, 3BPeMUCTUYHOE 10 CBOEJL IPUPOJiE, B PAMKaX JIMYHOTO
KOHTEKCTA YsI3BJIEHHOTO CYIpyra npmuobpeTtaet /yisi Hero AucheMuCcTUIecKuil XapakTep,
BBU/Y TOTO YTO B €r0 MHTEPIpeTALyi HOMUHALMS «MY)K4IMHA, 0OTafafolNil MATKIM
(gentle) xapakTepoM» CTaHOBUTCS PABHO3HAYHOJ HOMUHAIUM «CIAaObIiT, )KEHOIIOH00-
HBII MY>K4IHa».

Heo6x01M0 OTMETHTB: Ia’ke HECMOTPSI Ha TO, YTO BHIOOP MEX/Y a/TbTepHATUBHBIMU
BBIp)XeHIAMM Oy/ieT BCeT/ia 3aBICETh OT KOHTEKCTA, Ye/IOBEK, KaK IIPABIJIO, OPraHIYeCcKN
CKJIOHEH BOCIIPMHMMATD Te VIV MHbIE BBIPAXKEHNS B KadecTBe 0pTodheMusMoB, 9Bdemns-
MOB WK gucdemMn3MoB. Tak Ha3biBaeMas OLIEHKA BBIPQKEHNS «II0 YMOTYaHMIO» (OIpe-
Ie/leHyie TIPVMHAJISKHOCTU BBIPOKEHMA K KJIaccy opTodeMyusMoB, 9BheMu3MoB, fucde-
MI3MOB BHe KOHTEKCTa) — OIIeHKa, KOTOpas MCIONb3yeTCs B Psfie CIOBapeil, — MOXeT
OBbITb CBsI3aHA C T. H. KpUTepueM BeXXIMBOCTY cpegHero kmacca (middle-class politeness
criterion) [Allan, Burridge 2006: 34]), koTOpblil IpeficTaBIIAET COOOI Psfi yCTAHOBOK, IIPK-
HATBIX B KaueCTBe HOPMbI TPy 00OpalieHNu K CIy4aitHOMY 3HaKOMOMY IIPOTMBOIIOTIOXKHO-
T0 110712 B paMKax (popMajbHOI Gecelbl B cpefie IpefcTaBUTesIell CpefHero Kacca.

B coorBeTcTBMHM C 3aKOHOM Ipemrema, IpUMeHsIEMBIM B 9KOHOMMYECKOI Hayke,
«IUIOXM€ JIeHbIVI BBITECHSIOT XOpOliue». B TMHIBUCTUKE CYIIeCTBYeT OZOOHBI 3aKOH
Anmana — Bappu/pk 0 ceMaHTMYeCKMX M3MEHEHMSX, COIIACHO KOTOPOMY C TedeHVeM
BpeMeH HeraTVBHbIE 3HAYCHN BBITECHSIOT IIOJIOKUTE/IbHbIe. VIHBIMM C/IOBaMM, MHOTYIE
9B(eMIU3MBI CO BpEMEHEM TEPSIIOT CBOIO 9BQEMUCTUYECKYIO IPUPOJY, TaK KaK BO3HIKA-
IolIVie HeTaTVBHBIE aCCOLVALNMN 3asAB/ISAIOT O cebe U IMOAPBIBAIOT 9B()eMUCTUIeCKMIT Xa-
paKTep C/I0Ba WM BbIpaKeHMs1. BeencTBie TOro, 4To moboe 0611ecTBO CKIIOHHO K Gop-
MUPOBAHVIO IPEeAB3ATHIX IPEACTABIECHNII O TeX VIN VHBIX pealnax, IOJOKUTeIbHOe
3HavyeHMe 9B(deMm3Ma co BpeMeHeM HUBEMPYETCsI, BhIpaKeHe IpuobpeTaeT HeraTuB-
HYI0 KOHHOTALMIO (MM BO3BpalllaeT ee cebe, eC/y OHa Ha/IMYeCTBOBAIA IIPeX/e), YTO,
B CBOIO OY€epefib, TpedyeT MOsB/IeHNs HOBOI 9BPeMICTIYeCKOlt 3aMeHbl. Tak, Harp., C/Io-
BO handicapped B 1920-e TIT. ClIyWI0 3BPeMU3MOM /11 HOMUHVPOBAHNA JleTell-NHBa-
nmupoB. B 1958 . mponsolio pacmmpenue criekKTpa pyHKIMOHMPOBAHNA JAHHOTO 9Bde-
MI3Ma, ¥ OH CTaJI OTHOCUTBCSA Y>Ke KO BCeM KaTeropusaM NHBAIUA0B 6e3 yueTa BO3pacT-
HbIX XapakTepucTuk®. Ha HacTosmuit MoMeHT B KeMOPUIKCKOM CIOBape aHITIMIICKOTO
A3BIKa IIpUIaratenbHoe handicapped MapKMpyeTcs CTUINCTIYEeCKOI ToMeTolt «offensive»
(«ockopbuTenbHOe»)®, T.e. aBsteTcst aucheMusMoM. [[MaXpOHNYECKN U KOHTEKCTYalb-
HO/IVCKYPCUBHO 00YC/IOB/ICHHBIE U3MEHEHNA B CEMAHTHKe A3bIKOBOI eIMHNIIBI TAKXKe
MOYXHO IIPOCIEANTD Ha IpuMepe BoipaxkeHus illegal aliens. 910 BelpaskeHMe (B IPOLUIOM
aBdeMuCcTIYecKas 3aMeHa refugees) cO BpeMeHeM IpHobOpeno naucheMmucTndecknit xa-
paKTep, BO3MOXXHO BC/IEACTBIE TOTO, YTO HOHsATHE aliens ‘not humans’ crano mogpasy-
MeBaTb 3aXBaTUMKOB, He NPMHAJIEKAINX K YeTOBEYECKOIl pace, M Ha CerOfHSAIIHMIL
fieHb Bbipakenue illegal aliens mapkupyercs B cnoBapsx nometoii «offensive»’, Hapsaay
C 9TUM ABSAACH opTodemnsmoM B opupndeckoit npakruke CIIAS. C reqenuem Bpemern

> Online Etymology Dictionary. https://www.etymonline.com/ (gara o6pamenus: 10.04.2019).

¢ Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/ (nara o6pamenust: 10.04.2019).

7 YourDictionary. URL: https://www.yourdictionary.com/ (gara o6pamennst: 10.04.2019); Dictionary.
com. https://www.dictionary.com/ (gata obparenns: 10.04.2019).

8 Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/ (nara o6pamenust: 10.04.2019).
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tepMuH illegal aliens mpuo6pen sBpemuctiyeckylo sameny — illegal immigrants. ITo mpo-
LIECTBMI BpeMeHM y>Ke HOMMHaus illegal mprobpena puceMucTudeckuil xapaxkrep,
TaK KaK MONUTIIeCKNe AesTe (IPeyMYIeCTBEHHO MpeACTaBUTeNN [JeMOKpaTniecKoi
maptun CIIA) mocumranu, 4T0 B COOTBETCTBUN C HOPMAMM ITOTTUTKOPPEKTHOCTY YeTI0-
BeK He MOXKeT ObITb BHe 3aKOHa, T. e. HereraabHbIM (illegal).

Bepnp, Kak M3BeCTHO, B pmmocoduy aHIIO-aMEePUKAHCKOIT KY/IbTYPBL, B 0COOEHHOCTHI
B IIOCTIE{HYE TObI, 6O/IbILIIOE BHYIMAaHNE YIS TCA COOMIOIEHNI0 HOPM IOTUTKOPPEKTHO-
ctu. CormacHo C.I. Tep-MmHacoBO¥, «ITOMUTHYIECKAsE KOPPEKTHOCTD sSI3bIKA BBIPaXKaeTCs
B CTpEeMJIEHMY HAJTH HOBbIE CIIOCOOBI S3BIKOBOTO BBIPA)KEHNS B3aMeH TeX, KOTOPBIe. ..
YLIEeMJIAIOT eT0 [MHAMBYYYMa) 4e/loBedecKue IIpasa. .. I3bIKOBOI 6€CTaKTHOCTBIO M/ VN
PSIMOIMHEHOCTBIO. ..» [Tep-Munacosa 2000: 216]. CnegcrBueM nogob6HOro Archemu-
CTUYECKOTO IepeocMbIcieHNs aBdemmsMa illegal immigrants sBUNIOCh IpuoOpeTeHVIe M
HOBOJT 9B eMMUCTIYeCcKOil 3aMeHbl — undocumented/unauthorized immigrants.

VIHTepecHO MpOCIefUTh 0COOEHHOCTI YIOTPeOIeHNA B OHOM U TOM >Ke KOHTEKCTe
nucdemmcTrdeckoro BeipaxkeHus illegal immigrants n ero sBQeMMCTIIECKON 3aMeHBI
undocumented immigrants. Tak I/1aBa MMMUTIPAIVIOHHON ¥ TaMO>KeHHOI cmy>k6b1 CIIIA
(ICE) Mapk Mopran KOMMEHTMPYET CUTYaIi0, Kacalol[ylocs MUTPAHTOB, HE3aKOH-
Ho nepecekumx rpanuny CIIA ¢ Mekcukoit: On CNN, Morgan also took issue with the
phrase “undocumented immigrants” to describe those targeted by the raids. “These aren’t
undocumented immigrants. These are illegal immigrants,” he said [Sonmez 2019].

HamepenHas 3ameHa aBdemmsma undocumented immigrants Ha puchemusm illegal
immigrants 06yCclIOBIeHa IIParMaTYeCKUMM Le/IAMM TOBOPSILETO U €r0 OTHOLICHUEM
K curyauun (subject-object relationship): menas Bpi6op B momp3y guchemnsma, Mapk
Mopran omnpaBbiBaeT IpOBeleHMEe aMEPUKAHCKMMM BJIACTAMY KPYITHOMAcCIITaOHBIX
PeiifioB IIPOTUB HeJleTa/IbHbIX MUTPAHTOB, aKLIeHTUPYA TOT ¢akT, uro ouu (illegal immi-
grants) Hapymy 3akoH CHIA (B coorBercTBuM ¢ KeMOPUIKCKUM ClIOBapeM aHITIMIL-
ckoro s3bika illegal osnauaer ‘not allowed by law™).

Takum 06pa3oM, B pe3y/nbTaTe HPOBEIEHHOTO JMCC/IEOBAHNA BBIABICHO, YTO VMIKC-
bemus npepcrassieT co60I HeNMHENHBIN (IYKTyalbHbI METAKOMMYHUKATUBHBII (e-
HOMeH, U KpUTepuAMY ufieHTUUKam sBdeMunt u aucdeMuyt TO/KHbI CTyXXUTh Aua-
XPOHMYECKIE M3MeHeHNMsI (CeMaHTUYeCKIe M3MEeHEHs I3bIKOBO €VHULIBI C TeYeHeM
BPeMeHI), TeKyIIUii KOHTEKCT/IUCKYPC, B paMKaX KOTOPOro (QyHKLMOHMUPYET TO MU
MHO€ BBIPaKeHIe, ICXOHbIII KOHTEKCT, TNYHOE BOCIPUATIIE TOBOPAIIUM 00beKTa W
apnenus (subject-object relationship).
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The present paper attempts to examine the existing approaches to the study on euphemisms
and dysphemisms. The paper finds that the study on euphemisms and dysphemisms should be
based on the holistic approach that entails combining particular aspects of diverse fields and
provides a comprehensive understanding of language as a cognitive-communicative, sociocul-
tural and biopsychological phenomenon. Applying both functional-pragmatic and diachronic
approaches proves to be effective in identifying euphemisms and dysphemisms and distin-
guishing between them. The results of the study indicate that not all low colloquialisms may
be considered dysphemisms, although in some cases pejorative words, taboos and vulgarisms
may serve as a conceptual source of dysphemisms. The study reveals that there can be no such
notion as universal euphemism or universal dysphemism as the status of a word is determined
by a set of social attitudes that may vary between dialect groups and even between individual
members of the same community. Thus, when distinguishing between euphemisms and dys-
phemisms one should take into consideration diachronic meaning change, the current con-
text, the previous context, subject-object relationship. The research data is taken from English
socio-political discourse, media discourse, English monolingual and etymology dictionaries.
The choice of the research data stems from the fact that media discourse and socio-political
discourse reflect public ideologies and values, which allows to monitor diachronic meaning
change conditioned by social factors. In addition to it, the dynamic nature of x-phemisms
becomes observable in socio-political and media experiential contexts.

Keywords: euphemisms, dysphemisms, orthophemisms, diachronic semantics, context.
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